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o zabezpeč.ení podmienok na zapľacovaniaza účelom získanĺa a obnovy pľacovných
návykov a o poskytnutí príspevku na zapľacovanĺa u zamestnávatel'a v ľómci

ndrodného projektu ,,REŠTART _ Príležítost'pľe dlhodobo nezamestnaných vrútit' sa na
trh próce _ opatrenie č.2"

uzatvoľená podl'a ustanovenia $ 54 ods. 1 písm. a) č. 5/200 4 Z. z. o službách zamestnanosti
a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších pľedpisov a občianskeho

zákonníka ć. 4011964 Zb. v zĺení neskorších predpisov (ďalej len ,,dohoda")

Učastníci dohody

Úľad pľáce, sociálnych vecí a rodiny čadca
Sídlo: Matičné námestoe ć- 1617,022 Ol Čadca
V mene ktorého koná: PaędDľ. Jozef Cech
IČo: 30794536
DIČ: 2O2l77778O
Bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK35 8180 0000 0070 0053 1452 1Štatnapokladnica]

(ďalej len,,úľad")

zamestnávatel'
a

Mesto Turzovka
Stred č. I78,023 54 Tuľzovka
JUDr. Ľubomír Golis
003 1433 1

20Ż0553315
841 lOA/šeobecná veľejná správa
Pľima banka Slovensko, a.s.
sK50 5600 0000 00020461 7002

(ďalej len,,Zamestnávateľ")
(spolu len,,ťtčastníci dohođy")

uzatváľajú
túto dohodu:

Nórodný projekt ,,nĺŠrlnT_ Príležitosť pre dlhodobo neząmestnanýchvľátiť sa na trh próce _ opatrenie č.2"
sa realizuje vďaka podpore z Euľópskeho sociólneho fondu v rómci operačného progrąmu Ľudské zdroje
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Clánok I

Úĺ.l a pľedmet dohody

1. Účelom je úpľava práv apovinností úľadu a zamestnźtvateľa (ďą!qi--lg[ ..účastníci
dohody") pri zabezpečení vykonávanía zapracovania u zamestnávateľa za účelom získania
a obnovy pracovných návykov a úprava záväzkov účastníkov dohody pri poskytnutí
finančného príspevku, ktorý sa poskytuje v rámci náľodného projektu RESTART -
Príležitost' pľe dlhodobo nezamestnaných vrátiť sa na trh p'ráce (ďalej len
,,REŠTART"),, ťrnančných pľostriedkov Euľópskej únie (ďalej len ,,EÚ") a zo štátneho
rozpočtu Slovenskej ľepubliky (ďalej len,,ŠR"; v zmysle:

a)

b)

c)
d)

operaěného pľogramu Ľudské zđĺoje
Prioľitná os: 3 Zamestnanosť
Národného projektu,,REŠTART"
Kód ITMS 20l 4+: 3 1203 IJ 484
oznámenia ć. I l20 17 l s54 _ Rl 02
zźlkona č,. 512004 Z. z. o službách zamestnanosti v platnom znení (ďalej len ,,zákon o
službách zamestnanosti").

2. Pľedmetom dohody je poskytovanie finančného pľíspevku pľe zamestnźxateľa, podľa $
54 ods. 1 písm. a) zákona o sluŽbách zamestnanosti v súlade s platnými a účinnými
všeobecne záväznými pľávnymi predpismi Slovenskej ľepubliky a pľávnymi aktmi
Európskeho spoločenstva.

3. Pľíspevok poskytnutý na základe tejto dohody pozostáva z pľíspevku zo štátneho
rozpočtu a príspevku ESF. Vzájomný pomer medzi pľostľiedkami spolufinancovania zo
štátneho ľozpočtu a prostľiedkami ESF je 15 o/. : 85 oÁ.

Clánok II
Pľáva a poYinnostĺ rĺľadu

1. Úrad sa na základe tejto dohody zaväzuje zamestnávateľovi mesačne poskytnúť
finančný príspevok na úhradu nevyhnutných nákladov spojených so zapľacovaním DNo
po dobu najviac 6 mesiacov vo výške 7oÄ z celkovej ceny práce podľa $49 ods' 4
zákona o sluŽbách zamestnanosti vypočítanej z pľiememej mzdy zamestnanca za prvý aŽ
tľetí štvťrok kalendárneho roka, ktorý pľedchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa
príspevok poskytuje tj. pre rok20l7 vo výške 83,84 euľ.

2. V súlade s bodom l tohto článku sa úľad zaviizuje zamestnávatel'ovi poskytnúť pľíspevok
na jeho účet mesačne, najneskôr do 30 kalendámych dní od predloŽenia kompletných
dokladov podľa článku III bod 6. Vpľípade, ak úrad zistí vpriloŽených dokladoch
nezrovnalosti alebo má pochybnosti o pravosti alebo správnosti, lehota na vyplatenie
finančného pľíspevku neplynie, ato až do odstľánenia zistených nezrovnalostí ľesp. do

2

Nĺźrodný pľojekt nzŠrlnr _ Príležitosť pre dlhodobo nezamestnaných vľátiť sa na trh pľáce - opatrenie č.2
sa ľealizuje vd'aka podpoľe z Európskeho sociálneho fondu v rámci operačného progľamu Ľudské zdroje
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pľedloženia dokladov tak' ako je stanovené v článku III bod 6. Ak Zamestnávateľ
nepľeukáŽe Za sledovaný mesiac skutočne vynaloŽené náklady v stanovenej lehote,
pľĺspevok zatoto obdobie sa neposkytne.

3. V srilade s článkom III bod 2 sa úrad zaväzuje Zamestnávateľovi vľátiť oľiginál
pľedloŽených dokladov do 60 dní od ich predloženia. Za deň predloženia dokladov sa
v tomto prípade povaŽuje deň, keď sa predloŽená Žiadosť stala kompletnou, resp. deň
odstľánenia zi stených nezrovnalo stí v predlo Žeĺý ch dokladoch.

4. Úrad posudzuje vážnost' dôvodov nepľítomnosti na vykonávani zapracovania na zźlklade
evidencię dochádzky (zo zđĺavotnych dôvodov, ľodinných dôvodov alebo osobných
dôvodov).

5. Úradpovažuje za prekážky započ,ítaĺé do doby trvania zaptacovania najmä:
a) dobu dočasnej pracovnej neschopnosti, ktoľú ospravedlní zamestnávateľ,
b) dobu ošetrovania člena rodiny, ktoľú ospravedlní zamestnávateľ,
c) vážne zdtavotné, rodinné alębo osobné dôvody, ktorých vážnosť posúdi úrad.

6. Úľad môŽe v prípade predčasného ukončenia vykonávania zapracovania preobsadiť
pľacovné miesto vykonávania zapracovania iným DNo. Doba vykonávania zapracovania
dohodnutá međzi zamestnávateľom a úľadom, sa jej pľeobsadzovaním nepľedlžuje.

7. Pri preobsadzovani miesta na vykonávanie zapracovania úrad uzatvorí dohodu s iným
DNO.

8' Úrad poskýne zamestnávateľovi mateľiály zabezpećujúce infoľmovanosť o tom, že
aktivity' ktoré sa rcalizujil v ľámci projektu sa uskutočňujú vďaka pomoci EÚ' konkrétne
vďaka pľostľiedkom poskytnutým z Euľópskeho sociálneho fondu.

Clánok III
Pľáva a povinnosti zamestnávatel'a

1. Zamestnźryateľ sa zaväzuje, že zabezpečí vykonávanie zapracovania pre DNo, podľa
pľiloŽeného menného zoznamu (ktory je prílohou tejto dohody) v týždennom pracovnom
čase 20 hodín týŽdenne nepľetľŽite najviac počas 6 mesiacov.

2. Zamęstnávateľ sa pre vykonávanie zapracovania za účelom získania a obnovy pľacovných
návykov pre DNo zaväzĄe, že:

a) vytvoľí pľimerané podmienky zabezpeěujúce riadne a bezpečné vykonávanie
zapracovania najmä poskytnutím potľebných zák|adných pľostľiedkov, materiálu,
nátađia a osobných ochľanných a pracovných pľostriedkov, ako i všeobecnę
štandardných pľacovných podmienok pľe vykonávan ie zapr acov ania,

b) oboznámi DNo So všeobecne záväznými pľávnymi pľedpismi, vnútoľnými
pľedpismi a predpismi na zaistenie bezpečnosti, ochľany zdtavia pri vykonávaní

Národný projefu nnŠr,ąnr_ Príležitosť pľe dlhodobo nezamestnanýchvrótiť sa na trh próce - opatrenie č'2
sa realizuje vďako podpoľe z Európskeho sociólneho fondu v ľámci operačného programu Ľudské zdroje
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zapÍacovania a ochľany pred požiarmi najneskôr v deň nástupu na vykonávanie
zapracovania. o tomto oboznámení vypľacuje písomný ztzĺam.

3. Zamestnávateľ sa zaväzuje' Že najneskôľ v deň nástupu DNo Ía zapracovanie písomne
určí začiatok a ľozsah vykonávania zapracovania a bude zadávať úlohy DNo v ĺámci
špecifikácie pracovného miesta a určí druh a spôsob získavania a obnovy pľacovných
návykov počas vykonávanie zapracovania.

4. Zamęstnźnateľ sa zaväzuje, že pridelí DNo fuzickú osobu, pod vedením ktoľej bude
vykonávať zapľacovanie. Fyzická osoba buđe povinná pomáhat' DNo pri plnení
zverených povinností.

5. Zamestnávateľ sa zaväzuje, Že bude viesť denne evidenciu dochádzky DNo, ktorá je
podkladom na vyplatenie finančného pľíspevku počas vykonávania zapracovaĺia a
pľedkladať ju úradu mesačne do 10 pľacovných dní po uplynutí kalendáľneho mesiaca'
za ktorý bolro zapracovanie vykonávané. Denná evidencia dochádzky, ako podpoľný
doklad súvisiaci s príslušným náľodným projektom, musí byt' označená" logom
Európskeho sociálneho fondu a Euľópskeho fondu regionálneho ľozvoja s odkazom na
EÚ, logom opeľačného pľogramu Ľudské zdĺoje a kódom ITMS.

6' Zaĺrlestntxateľ sa v súlade s článkom II tejto dohody zaväzuje úľadu pľedkladať mesaěne
v dvoch vyhotoveniach žiadost' o úhľadu platby finančného príspevku úhĺadu
nevyhnutných nákladov spojených so zapľacovaním DNo azároveřl jeđen oľiginál
ajednu kópiu dokladov preukazujúcich vynaloŽené naklady spojení s vykonávaním
zapracovania, a to do 30 kalendárnych dní od skončenia mesiaca rzaktoý mu vznikol
náľok na finančný príspevok (ak sa s úradom nedohodne inak). Za tieto doklady sa
považujú najmä: faktúry a doklady o nákupe, výpisy bankového úětu zamestnávateľa
alebo potvrdenia banky o uskutočnení pľíslušnej platby, v pľípade platieb v hotovosti aj
tú časť pokladničnej knihy účtovnej jednotĘ za príslušný mesiac, ktorej sa zźnnam
o platbe týka, resp. kde sa predmetný výdavok nachádza. Výdavky lhrádzané v hotovosti
sú opľávnené, ak hotovostné platby jednotlivo neprekročia sumu 500 c, pričom
maximálna hodnota ľealizovaných úhrad v hotovosti v jednom mesiaci nepľesiahne 1 500
euľ.

7. Zamestnávateľ sa zaväzuje, že oznámi úľadu neúčasť DNo na vykonávaní zapracovania
ako aj predčasné skončenie vykonávaníazapracovania, najneskôľ do 3 pracovných dní od
vzniku týchto skutočností.

8. Zamestnávateľ sa zavđzuje, Že okrem poskýnutia voľna v ľozsahu 10 pracovných dní
(najskôr po uplynutí 2 mesiacov vykonávania zapracovania), ospľavedlní neprítomnosť
DNo, z dôvodu jeho pľeukázanej dočasnej pľáceneschopnosti alebo ošetľovania člena
rodiny a|ebo z iných dôvodov, ktorých závažnosť posudzuje űrad (vážne osobné, rodinné
alebo zdravotné dôvody)

Náľodný projekt REŠTART - Príležitost' pľe dlhodobo nezamestnaných vrátiť sa na trh práce - opatľenie č.2
sa ľealizujevďaka podpore z Európskeho sociólnehofonduv rámci operačného programu Ľudské zdroje
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9. Zamestnávateľ sa zava^)ję, že oznźlmi úľadu skutočnosti, ktoľé môžu ovplyvniť závazky
vyplývajúce Z tejto dohody (napr. zmena pľávnej subjektivity, sídla fiľmy' predmetu
podnikania, miesta podnikania), a to v lehote 15 kalendárnych dní odo dňa vzniku týchto
skutoěností.

10. Zamestnávatęľ sa zaväzuje, že nezniži počet pľacovných miest z dôvodu pľijatia DNo na
vykonávanie zapľacovania.

ll.Zamestnávateľ sa zavazuje, že umožní povereným zamestnancom úľadu a ďalším
kontrolným orgánom vykonať kontroly zarnerané na plnenie podmienok tejto dohody.

12. Zamestnávateľ sa zaväzuje, že vyđá DNo potvrdenie o vykonani zapracovania v ktorom
uvedie:

a) druh praktických skúsenosti,
b) druh pracovného miesta, na ktorom sazapracovanie vykonávalo,
c) dobu trvania zapracovania,
d) stručné hodnotenie zapracovania.

l3.Zamestnávateľ sa zaväzuje, že na vyŽiadanie úľadu preukáŽe dodľŽiavanie podmienok
tejto dohody, umoŽní výkon kontroly a poskytne pri tejto kontrole súčinnosť, a to
priebeŽne po celú dobu platnosti tejto dohody, a to aj po skončení platnosti tejto dohody
aŽdo3l.I2.2028.Zamęstnźnateľ Sa zaväzuje zachovávať túto đohodu,vrátane jej
pľíloh, dodatkov a všetkých dokladov aŽ do 3l.12.2028.

14. Zamestnávateľ sa zaväzuje, že sa bude infoľmovať u prijatého DNo či má podpísanú
Kartu účastníka a následne si to overí na úrade.

lĺ.Zamestnávateľ sa zaväzuje, že označ'i pľiestory pľacoviska, na ktoľom sa vykonáva
zapracovanie v zmysle tejto dohody plagátmi, samolepkami ľesp. inými predmetmi
informujúcimi o tom, Že aktivity, ktoré sa realizujú v ľámci projektu sa uskutočňujú vďaka
pomoci EU, konkľétne vďaka pľostriedkom poskytnutým z Európskeho sociálneho fondu.
Uvedené označenie ponechať na pľacovisku po dobu trvania tejto dohody.

Clánok IV

opľávnené náklady

I) Za opľávnené náklady sa povaŽujú len tie náklady, ktoré vznikli zamestnávateľovi
v súvislosti s touto dohodou najskôr v deň jej účinnosti a boli skutočne vynaloŽené
zamestnávateľom a sú riadne odôvodnené apreukázané.

2) oprávnenými nákladmi na účely tejto dohody je mesačné poskytovanie finančného
pľíspevku na úhľadu nevyhnutných nákladov spojených so zapÍacovaním DNo po dobu
najviac 6 mesiacov vo výške 7'/o z celkovej ceny práce podľa $49 ods. 4 zákona o
sluŽbách zamestnanosti vypočítanej z priemeľnej mzđy zamestnanca Za prvý až treti

Nórodný projeh nĺŠr,ąnr - Príležilosť pre dlhodobo nezamestnaných vľđtiť sa na trh pľđce - opatrenie č.2
sa realizujevďaka podpore z Európskeho sociólnehofonduv rámci operačného programu Ľudské zdroje
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štvrt'ľok kalendárneho roka' ktoľý pľedchádza kalendárnemu ľoku' v ktorom sa príspevok
poskytuje t.j. pre rok 2017 vo výške 83,84 eur.

Clánok V

Osobitné podmienky

1. Úrad má pľávo odstúpiť od dohody ak zisti, že zamestnávateľ:
a) vedome uvedie nepľavdivé údaje v evidencii dochádzky DNo, ktoľý vykonáva

zapracovanie,
b) nepľidelil DNo dohodnutý druh pľacovného miesta' ktorý je uvedený v pľílohe

tejto dohody,
c) závažným spôsobom poľušuje právaDNo,
d) nedodľŽuje túto dohodu.

2. Úľad má právo odstúpiť od dohody aj v pľípade:
a) ak DNo bezvźtŽnych dôvodov pľeľuší alebo ukončí vykonávanie zaptacovania,
b) vyľadenia DNo z evidencie uchádzačov o zamestnanie,
c) dlhodobej PN (presahujúcej 30 dní) DNo počas vykonávaniazapracovania.

3. V prípade, že na zźlklade tejto dohody zamestnávateľ zabezpečuje vykonávanie
zapÍacovania pre viac ako jedného DNo, tak z dôvodov uvedených v čl. V. odsek 2 má
úrad právo odstúpiť od dohody len v tej časti, v ktorej sú dohodnuté práva a povinnosti
zamestnávateľa týkajúce sa DNo, ktoľý je dôvodom takéhoto odstúpenia' odstúpením od
dohody podľa čl. V. odsek 2 nebude dotknutá účinnosť iných ustanovení tejto dohody.

4. Zamestnávateľ má pľávo odstĘit'od dohody ak DNo:
a) neplní jeho príkazy súvisiace s vykonávanim zapracovania,
b) poruší obchodné tajomstvo zamestnávateľa,
c) spôsobí škodu zamestnávatel'ovi počas vykonávania zapracovania úmyselným

konaním.

5. V pľípade, že na základe tejto dohody zamestnávateľ zabezpečqe vykonávanie
Zapracovania pre viac ako jedného DNo, tak z dôvodov uvedených v čl. V. odsek 4 má,
zamestnávateľ pľávo odstupiť od dohody len v tej časti, v ktorej sú dohodnuté práva a
povinnosti zamestnávateľa týkajúce sa DNo, ktoľý je dôvodom takéhoto odstúpenia.
odstúpením od dohody podľa č. V. odseku 4 nebude dotknutá účinnosť iných ustanovení
tejto dohody.

6. odstúpenie od tejto dohody je účinné dňom doľučenia písomného oznámenia druhému
účastníkovi tejto đohody. odstúpenie od dohody nemá vplyv na opľávnené plnenia
poskytnuté o účinnosti odstúpenia od tejto dohody.

Nłźrodný projekt nzŠranr _ Príležitost' pre dthodobo nezamestnaných vrátiť sa na trh práce _ opatrenie č'2
sa ľealizuje vďaka podpore z Európskeho sociálneho fondu v rámci operačného programu Ľudské zdľoje
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7. Túto dohodu možno ukončiť aj nazak|ađe vzájomnej písomnej dohody účastníkov

dohody.

Clánok VI

Záry ereč.né u s ta noven ia

l ' Táto dohoda je vyhotovená v 2 ľovnopisoch, z ktorých kaŽdý má platnosť oľiginálu,
pričom úľad pľijme 1 vyhotovenie azarĺestnávateľ 1 vyhotovenie.

2. Táto dohoda nadobudne platnosť dňom jej podpísania oboma úöastníkmi dohody
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zveľejnenia. Úemty tejto dohody zanikajú
splnením závazku úěastníkov tejto dohody, pokiaľ nedôjde kjej ukončeniu zdôvodov
uvedených v ělánku V.

3. Zmeny V tejto dohode možno vykonať len písomným dodatkom k tejto dohode
podpísaným oboma účastníkmi dohody, nazák|adę písomného návrhu jednej zo stľán tejto
dohody.

4. V kaŽdom písomnom styku sú zmluvné stľany povinné uvádzať ěíslo tejto dohody

5. Pľávne vzťahy výslovne neupľavené touto dohodou sa riadia príslušnými pľávnymi
pľedpismi platnými v SR, ako aj platnými právnymi predpismi Euľópskych spoločenstiev,
ktoľé maj ri vzť ah k zźx äzkom účastníkov tejto dohody'

6. Zmluvné strany uzaíĺáraju týmto dohodu podľa s 269 ods. 2 zákona č,. 5I3lI99l Zb.
obchodný zfüonník, v zmysle ktoľej sa ich záväzkovo - pľávne vzťahy spľavujú a budú
spravovať ustanoveniami obchodného zĺíkonníka.

7. Pľechod a prevod prźlv a povinností účastníkov tejto dohody na tretie osoby nie je moŽný

8' Zamestnávateľ súhlasí so zverejnením údajov vyplývajúcich z dohody v ľozsahui názov,
sídlo, počet vytvoľených pracovných miest nazapracovanie, výška Íinančného príspevku'

9. Ak sa niektoľé ustanovenie tejto dohody stane neplatným v dôsledku jeho ľozpoľu s
pľávnymi predpismi SR a ES, nespôsobí to neplatnosť celej dohody' Účastníci sa v takom
prípade zaväzuju bezodkladne vzájomným ľokovaním nafuadiť neplatné ustanovenie
noým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel a obsah sledovaný touto
dohodou.

10. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a
účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia'

Ndrodný projekt n-zŠr,ąar - Príležitosť pre dlhodobo nezamestnaných vrdtit' są na trh pľáce - opatľenie č.2
sa realizuje vďaka podpore z Európskeho sociĺźlneho fondu v rámci operačného programu Ľudské zdroje

tvl'vlľ. em p to'1łlłt er1 ĺ. :šov. s k,' |,ĺy1y. grJ. gĺll,. s k

7



EURÓPSKÁ ÚNlA

turópsky sociátny íond
Európsky fond regionálneho rołoja

i*łi*oaa---
oPERAČNÝ PRoGRAM
ĽUDsKÉ ZDRoJE

Kód ITM S' o, o -''j'ĺ''"iľ ůo'* o
t l. Účastníci dohody vyhlasujú, Že sú opľávnení tuto dohodu podpísat', Že si ju riadne a

dôsledne prečítali a súhlasia s jej obsahom, neuzavľeli ju v tiesni ani za zvlášt,
nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoľučne podpisujú.

Svojim podpisom účastník dohody zároveťl potvrdzuje prevzatie potľebného počtu
vytlaěkov tejto dohody aprevzatie materiálu ná zabezpečenie puuiĺcity
o spoluÍinancovaní pomoci z pľostľiedkov ESF.

V Cadci

Dřn:2l.09.2017

Zaurad.:
nii.1 : ,,
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Jozef Cech
riaditeľ

Úrad práce, soc.iálnych vecí a rodiny
Cađca

Mesto Tuľzovka

Národný projefu nĺŠrlnr _ Príležitosť pre dthodobo nezamestnaných vrótiť są na trh práce _ opatrenie č.2
sa ľealizuje vd'aka podpore z Európskeho sociólneho fondu v rĺźmci operačného progrqmu Ľudské zdroje
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